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2 Kasım 2001

-----0-----

OTURUM BAŞKANI- Bu otrumda 3 tane bildirimiz olacak.

İlk konuşmacımız, Araştırma Görevlisi Hidayet Takçı ve Hidayet beyin tabii bir ortağı var, İbrahim Soğukpınar beyefendi de var. Hidayet beyin bildirisinin ismi “Kütüphane Otomasyon Sistemleri ve Bir Uygulama” başlığını taşıyor.

Hidayet bey, Gebze Teknoloji Enstitüsü Bilgisayar Mühendisliği Bölümünde Araştırma Görevlisi olarak çalışıyor.

Buyurun.

HİDAYET TAKÇI- Ben bugün, Gebze Yüksek Teknoloji Enstitüsü Kütüphanesinde yaptığımız çalışma ve eklediğimiz yenilikleri anlatacağım, kütüphane otomasyon sistemi ek olarak elektronik kütüphane ve akıllı kütüphane çalışmalarından bahsedeceğim.

Kütüphane otomasyon sistemlerinin geri planında, toplumlardaki artan bilginin ihtiyaç sahiplerine iletilmesi fikriyle bu bilgiyi aktarırken bilgisayar ağlarının geliştirilmesi bulunmaktadır; yani toplumlarda artan bilgi ve bu bilginin aktarılması için bilgisayar ağlarının geliştirilmesi yatmaktadır.

Bu işi yaparken, teknolojik altyapıda bilgisayarlar, veri tabanları, istemci-sunumcu mimaride ve Internet bulunmakta olup, bilgisayarlar ve veri tabanları kütüphane otomasyonunu yerine getirirken, Internet ve kütüphane kaynak ve hizmetlerinin daha çok kişiye sunulmasını sağlıyor.

Kütüphane otomasyonu kısaca, kütüphanecilik hizmetlerinin bilgisayara dayalı olarak verilmesi olup, bu kütüphane hizmetleri içinde doküman sağlamak, kataloglama,  rezervasyon, süreli yayınların denetimi gibi işlemler bulunmakta. Bu arada kütüphane otomasyonu aynı zamanda enformasyonun bütün nimetlerinden kütüphaneciliğin faydalandırılması da diyebiliriz.

Otomasyon sisteminin faydalarını 4’e ayırdığımda, kaynakların yönetimi ve paylaşımı eskisine oranla daha kolay hale geldi. Aslında bu avantaj aynı zamanda bilgisayar ağlarının da avantajı oluyor. Barkot kullanımı sayesinde insan faktöründen kaynaklanan hatalar ortadan kalkarak, işlemlerin hızlanması sağlanmış oluyor. Online katalog sayesinde taramalar eskisinden daha kolay yapılabiliyor, sonuçlar daha iyi elde edilebiliyor. Aynı zamanda kütüphane içinden ve kütüphane dışından veya kampus içinden veya kampus dışından bu teknik sayesinde tarama yapmak mümkün olabiliyor. Örnek uygulamaları Bilkent Üniversitesinde BİLİS, Orta Doğu Teknik Üniversitesinde İTLES, İstanbul Teknik Üniversitesi İNAKART, Anadolu Üniversitesi KİBELA ve  birçok üniversite, resmi ve özel kuruluş tarafından kullanılan otomasyon sistemleri.

GT kütüphane otomasyon sistemiyse, NT tabanlı bir bilgisayar üzerinde çalışıyor ve kataloglama, sorgulama, dolaşım, rezervasyon ve raporlama modüllerinden oluşuyor. Aynı zamanda daha sonradan eklenen web modeliyse ileri temelli çalışıyor ve online katalog taramayla dolaşım modülündeki bazı fonksiyonları Internet üzerinden yapabiliyorsunuz.

GT kütüphane otomasyon sistemini bu şekilde bileşenlere ayırdığımızda, kataloglama modülü, katalog tarama; katalog tarama, istemci sunumcu mimaride başta yapılabiliyordu, şimdi aynı zamanda ... tarama da yapılabiliyor. Dolaşım modülü var, kullanıcı hizmetleri, elektronik kütüphaneyle entegrasyon çalışmaları yürütüyoruz şu an ve aynı zamanda akıllı kütüphane çalışmamız da devam ediyor. Elektronik kütüphane oluştururken, biz bir üniversite olduğumuz için üniversite personeli tarafından üretilen yayınlar, tezler, makaleler vesaire hazır  dokümanları doğrudan kütüphaneye kazandırmak istedik, bu yayınları diğer yayınlar gibi kataloglayarak otomasyon sistemine kattık. Aradaki tek fark, bibliyografik kayıtlardaki özet sahası yerine bir elektronik yayının web server üzerindeki bulunduğu adresi verdik. Katalog tarama sonucunda özet bilgisi link halinde geliyor, tam metne erişiliyor; bu şekilde bir yöntem düşündük. Aynı zamanda otomasyon sistemine kataloglamayla elektronik yayınları ilave ettikten sonra otomasyon sisteminin normal yayınlar için bütün fonksiyonları elektronik yayınlar için de kullanılabiliyor.

Akıllı kütüphane çalışması yaparken, “veri madenciliği” ismi verilen bir teknik kullandık. Veri madenciliği genellikle hizmet kalitesini artırmak, performansı artırmak için kullanılan bir teknoloji; istatistiksel analiz, yapay zeka gibi konuları da içine alan bir teknik. Burada anlamlı öğretileri ve kuralları bulmak için kullandığımız veriyse, kütüphane otomasyon sistemini web üzerinden kullanan kişilerin kullanım verisi; yani kütüphaneye kimler bağlanıyor, hangi aralıkta bağlanmışlar, hangi hizmeti kullanmışlar, bu veriyi analiz ederek hangi kısımların daha çok kullanıldığı vesair bulunabilir.

Kataloglama modülü bütün veri tabanlı işlemleri buradan rahatlıkla yapılabiliyor, bunu pek uzatmayı düşünmüyorum.  Kayıt iptali daha önceden kaydı girilmiş yayınları yeniden girmemek için, kütüphanede bulunan ve daha önceden marka  kaydı bulunan yayınları doğrudan dosyadan veri tabanına, başına da bir demirbaş numarası ekleyerek, doğrudan otomasyon sistemimize aktarabiliyoruz.

Katalog tarama üzerine çok çalıştığımız konulardan bir tanesi anahtar saha taraması, arama motorlarındaki tekniği kullanıyor; yani bir cümle içinde, başında, ortasında veya sonunda herhangi bir terimi yazıyorsunuz, bu şekilde tarama sonucunu bulabiliyorsunuz. İleri taramada 3 aşamalı bir ... sorgusu kullandık ve birbirine bağlantıda, and for, and not, or not gibi bağlaçları kullanarak 3 aşamalı bir sorguya imkân verdik, her aşamada bütün sahalar taranabiliyor. Sorgulama editörü SQL kullanmasını bilen kişilerin rahatlıkla SQL komutları yazarak veri tabanını çeşitli şekillerde sorgulamasına imkân veriyor.

Dolaşım modülü tek bir pencerede düzenledik, üye numarasına konumlanarak üye üzerinde işlemler yapabiliyorsunuz. Sadece demirbaş numarası girerek PC’ye kitap verebiliyorsunuz, yani bütün işlemler bir pencerede halledilebiliyor. Burada okuyucu işlemleriyle yayınları takibi gibi 2 ana kısma böldük. Raporlamayı da otomasyon sisteminin ihtiyacı olan bütün raporlar alınabiliyor, çıktıları rahatlıkla çıkarılabiliyor.

Yaptığımız çalışmanın diğer otomasyon sistemlerinden farkı şu: Yazılımı geliştirdiğimiz ortam yeniden mühendisliğe imkân verdiği için, bir değişiklik yapmak gerektiğinde en başa dönerek sistemi kesintiye uğraşmadan değişikliği yapabiliyoruz. Sistem analizi iyi yapılabildiği için diyorum, GHP içerisinde programı kullanan kütüphanecilerle programı hazırlayan biz aynı ortamı paylaştığımız için, rahat bir şekilde, hatta günlük yazılıma bir şeyler ekleyebiliyoruz ve bu kesintiye uğramadan yapılabiliyor.

Çalıştığımız kurum -adında da teknoloji var zaten- teknoloji geliştirme amacıyla geliştirilen bir kurum olduğu için, en son yenilikleri otomasyon sistemine ekleyebiliyoruz; yani her gün kod yazıyoruz.

Elektronik kütüphanenin geçmiş çalışmalarında da iyi bir konumdayız. Kütüphanemiz küçük olduğu için, çalışmalar, yani sıfırdan yaptığımız çalışmaları daha kolay adapte edebiliyoruz. Aynı zamanda veri madenci ağı verilen teknik sayesinde hizmet kalitesini artırma çalışmaları yapıyoruz. Bu konu doktora tez konum olduğu için, o şekilde alışıyoruz.

Sonuçta şu bir gerçek: İlerleme ihtiyaçtan doğuyor, o yüzden kullanılan sistemin ihtiyacı tespit etmesi gerekli. Veri madenciliği denilen teknikle kütüphanede hangi hizmete ne kadar ihtiyaç duyulduğunu ortaya koyuyor, o yönüyle önemli. Bu ihtiyacı bulan, kütüphaneyi kullanan kişilerden, onların verileriyle kütüphanemizin ihtiyacı olduğunu bulan bu sistem, kütüphaneleri akıllı kütüphane haline getiriyor.

OTURUM BAŞKANI- Çok teşekkürler. Sayın Takçı’ya sorularınız varsa, sorularınızı alalım;  buyurun.

.........- Ulusal ya da uluslararası boyutta birçok kütüphane programı varken, neden Gebze için özel bir program geliştirmeye gerek duydunuz? Bu geliştirdiğiniz programın uluslararası program standartlarıyla, uluslararası kütüphanecilik standartlarıyla uyumu nedir?

HİDAYET TAKÇI- Bunu hazırlamaya başladığımızda, hazırlamaya başlamaktaki ilk şeyimiz ekonomikti ve GT Kütüphanesi şu anda kataloglu kitap sayısı 6-7 bin civarında olduğu için, bizim hazırlamamız daha ekonomik olduğu için. Aynı zamanda Bilgisayar Bölümü Mühendisliği bünyesinde kurulan bir çalışma grubu, GT’nin ihtiyacı olan yazılımları üretebileceğimize karar verdik ve o şekilde başladık. Ben kütüphaneci değilim; ama kütüphanecilikten mezun olan 2 arkadaşımız var, onlarla birlikte çalışıyoruz. Analiz sırasında Galatasaray Üniversitesini ve İstanbul Teknik Üniversitesini vesaire gezdik, İstanbul'daki üniversiteleri gezme olanağımız oldu. Aynı zamanda Internet üzerinden diğer sistemleri analiz etmeye çalıştık, bu şekilde şeyler yaptık.

OTURUM BAŞKANI- Mehmet bey, buyurun.

MEHMET ....- İki sorum olacak: Yanlış anlamadıysam, “katalog taraması ve bu modül üzerinden bir üyelikle taranabiliyor” dediniz.

HİDAYET TAKÇI- Hayır, pardon, kullanıcı hizmetleri üyelik temelli.

MEHMET ....- Web’teki taramanız herkese açık.

HİDAYET TAKÇI- Herkese açık tabii.

MEHMET .....- O zaman ikinci sorum şu: Katalogda link vererek kaynağın tam metnine erişim sağladınız, bu arada Gebze Yüksek Teknolojide yapılmış tezlerden bahsettiniz; bu tezlere tam metin erişim var mı?

HİDAYET TAKÇI- Tezlere şu anda yok. Tezlerin kütüphane dışarısına da şu an çıkarılmasına müsaade edilmediği için, o izni aldığımız zaman tezlere de tam metin erişimi vereceğiz, şu an özet seviyesinde.

OTURUM BAŞKANI- Buyurun.

İHSAN ALTAY- Bilgisayar mühendisliği nasıl hazırlandı?

HİDAYET TAKÇI- Sistemi 2 aşamada hazırladık; bir tanesi belki Oracl 5.0 veri tabanı vesaire; uzun yıllardır o şekilde yaptık. Şu an belki 5.0’la bir problem çıktığında veya bir eksiklik olduğunda, yazılımı gelen istek doğrultusunda dönüp yeniden yazabiliyoruz.

İHSAN ALTAY- Teşekkürler.

OTURUM BAŞKANI- Buyurun.

SÖNMEZ ÇELİK (Doğuş Üniversitesi)- Bir konuyu kafama takıldığı için sormak istiyorum. Türkiye'de gerçekten birçok üniversitede ya da birçok kütüphanede kütüphane otomasyon programları yapılmaya çalışıldı, bunlardan gerçekten başarılı olanlar var; tabii ki bunlardan dolayı seviniyoruz, bu da güzel bir girişim. Benim merak ettiğim şu: Bir çok otomasyon programından bugün yaşayanların sayısı belki parmakla gösterilecek kadar azdır, tabii bu tür programların kişilere bağlı olmaması gerekiyor. Yanılmıyorsam şu halde başında siz varsınız, tabii bizler geçiciyiz, kurumlar kalıcı. Sizlerden sonra bu programın devam edip etmeyeceği, teknik desteğinin ne kadar sağlanıp sağlanamayacağı konusunda ne düşünüyorsunuz?

İkinci bir sorum da şu -belki yanılıyor olabilirim, yanılıyorsam lütfen arkadaşlar beni düzeltsin- Web üzerinden birçok defa kütüphanenizi görmek istedim, yani web ara yüzünüzü görmek istedim, taramak istedim, ama bunun hiçbirinde başarılı olamadım; bunun da bir teknik sorunu mu vardı, açıklayabilirseniz memnun olurum.

HİDAYET TAKÇI- Bizim çalışmalarımızda, kurmaya çalıştığımız proje grubunda herkesin bir yedeği olduğu için öyle bir problemimiz yok. Zaten yapmış olduğumuz çalışmaları rapor şeklinde tezimizde de verdik, açık kodu verdik, arkadaşlar da zaten yapmış olduğumuz işi -bir tane teknisyen arkadaş, bir tane mühendis arkadaş- devam ettirebilecek durumdalar. Orta veri tabanı kullandığımız için, zaten veri tabanına erişim vesaire işlemler yapmada da problem yok; birincisi bu şekilde, yani yedekli çalışıyoruz.

İkincisi de şu: Bizim ana sayfadaki link takip edilirse, GYTDTR ana sayfasındaki link takip edilirse erişilebilir. Daha önceden kullandığımız erişim linki şu an çalışmıyor; ama en son çalışan link, üniversitemizin ana sayfasında mevcut.

OTURUM BAŞKANI- Başka sorusu olan var mı? Çok teşekkürler.

İkinci konuşmacımız, Sayın Sami Çukadar; Sami bey, İstanbul Bilgi Üniversitesi Kütüphanesinde Kütüphane Müdür Yardımcısı olarak çalışmakta. Sami beyin bildiri başlığı yine ilginç konulardan bir tanesi, “Internet’e Dayalı Uzaktan Öğretim ve Üniversite Kütüphaneleri” başlığını taşıyor.

Sami bey, buyurun.

SAMİ ÇUKADAR- Teşekkür ederim Sayın Başkan.

Değerli konuklar, “hoş geldiniz” diyerek sunumuma başlamak istiyorum. Bugünkü sunumumda sizlere, uzaktan öğretim nedir, kısaca tarihçesi, uzaktan öğretim yöntemleri, kütüphane hizmetleri ve gelecekte kütüphanecilik ve öneriler olarak tamamlamayı planlıyorum.

Uzaktan öğretimin tanımına bakıldığında, genelde çok farklı tanımlar yapılmakta; fakat ortak terimlerden bakılırsa da hepsinde genel olarak bu ortak terimlerin kullanıldığı görülmektedir. “Öğrenci ve öğretmen” ya da “öğrenci ya da öğretici”, diğer taraftan “öğrenim görevlisi”, bir taraftan “öğretmen” gibi farklı terimler kullanılmakta; birinci önemli taraf burası.

İkincisiyse farklı coğrafi ortamlarda bulunması ve bu öğretim yönteminde bilgi teknolojileri ya da klasik posta hizmetlerinin kullanılması gerekiyor. Bu ana ortak terimler ışığında, örneğin farklı ortamda bulunan öğrenci ve öğretmenlerin öğrenme-öğretme faaliyetlerini iletişim teknolojileri ve klasik posta hizmetiyle gerçekleştirecekleri bir öğretim modeli olarak tanımlayabiliriz.

Uzaktan öğretim kavramları da genel olarak son zamanlarda bilgisayar tabanlı  ve CD-Rom üzerinden, web üzerinden gibi değişik öğretim yöntemleri çıktı, bunun için de bu anlam kargaşasını gidermek açısından bu konuya da değinmek istedim. Uzaktan öğretim, en genel olarak yapılan öğretim; bu ister klasik posta hizmetleri olsun, isterse bilişim teknolojisi kullanılarak yapılan öğretime en genel olarak “uzaktan öğretim” deniliyor. Elektronik öğretimse, “Internet’e dayalı öğretim” dediğimiz bugünkü asıl konumuz, benim de üzerinde çalıştığım burası.

Bilişim teknolojilerinden yararlanılıyor; yani burada hem Internet, Infranet, CD-Rom, Power Point ve birçok teknolojiler kullanılarak yapılan öğretim. Online öğretim, elektronik öğretimin biraz daha dar kapsamlısı oluyor ve bu da daha çok Internet ve Intranet’e dayalı olarak yapılan öğretim oluyor.

Bilgisayar tabanlı öğretimse daha çok CD-Rom’larla yapılan öğretim ve burada CD-rom’lar kullanıcılara gönderiliyor ve bunlar da CD-Rom’larını bilgisayara takarak çalıştıkları, böyle gerçekleştirilen bir öğretim modeli.

Bir de uzaktan öğretim yöntemlerinde posta kullanılıyor, bu daha çok 1900’lere kadar kullanılan mektupla öğretim yöntemi ve burada klasik posta hizmetleri kullanılıyor. İkinci bir öğretim yöntemiyse, normalde radyo, televizyon kullanılarak; burada tek yönlü olarak bir iletişim var ve burada birebir karşılıklı olarak bir iletişim yok.

Internet ve bilgisayara dayalı öğretimse, burada çift yönlü iletişim olabiliyor, elektronik posta hizmetleri oluyor. Elektronik kütüphane, sanal paylaşılan beyaz tahtalar ya da sanal kantin gibi sıkça karşılaşılan, öğretimin her türlü tekniğinin kullanıldığı bir öğretim şekli. Bilişim teknolojilerine dayalı öğretim ise, burada görüntülü telefon ya da sanal ortamlarda gelişmiş uydu ve fiberoptik kablolar kullanılarak gerçekleştirilen bir öğretim. Dışarıdaki Cisco sistemin oradaki telefonları sordum, burada da Amerika'da  özellikle onlar çok kullanılıyor, öyle söylediler; çünkü orada öğrenci ya da öğretmen, istediği yerde görüntülü olarak birbiriyle iletişim kurabiliyorlar ve böyle bir öğretim yöntemi de dünyada uygulanıyor.

Aslında uzaktan öğretimin tarihçesi bizi o kadar çok ilgilendirmiyor, zaten sizin bu konuda sizin bu konuda bir çok bilginiz olduğunu düşünüyorum; fakat bilgilerinizi yenilemek açısından kısaca dünyada ve Türkiye'deki uzaktan öğretimin gelişimine de değinmek istiyorum. İngiltere’de uzaktan öğretim çalışmaları çok eskilere dayanmakta ve açık üniversitesinin kurulmasıyla başlamıştır. İngiltere’deki uzaktan öğretimin nedeniyse, zamanı olmayan ve okula gidemeyen insanlara öğretim hizmetleri vermek için başlatılmıştır. Japonya’da da yine benzer; 1948 yılında, özellikle askerdeki kişileri eğitmek ve diğer taraftan da zamanı olmayan insanlara öğretimi götürmek amacıyla yapılmış çalışmalar bulunmaktadır. Amerika Birleşik Devletlerinde, Kanada’da, Avustralya’da, dünyanın değişik ülkelerinde çok değişik şekillerde uzaktan öğretim çalışmaları yapılmaktadır.

Hatta şunu  da söylemeden geçemeyeceğim: Amerika’nın Kültür Bakanlığının yaptığı bir araştırmaya göre, şu anda Amerika'daki üniversitelerin yüzde 85’i uzaktan öğretim veriyor ve 2001 yılında da toplam yükseköğretimdeki öğrencilerin yüzde 50’sinin Internet’e dayalı uzaktan öğretim yöntemiyle yükseköğretim yapacaklarını planlıyorlar.

Türkiye'ye gelindiğinde, aslında Türkiye'de de bu çalışmalar bazı Avrupa ülkelerden daha ileri diyebiliriz. İlk olarak 27 Haziran 1927 tarihinde Türkiye'deki eğitim ve öğretim sorunları tartışılırken, çözüm önerilerinden bir tanesi de mektupla öğretimin yapılması konusunda bir karar alınıyor; fakat tabii ki bu karar uygulanamıyor, 1960’lara gelindiğinde bu konuda yine bir atılım yapılıyor. 1974 yılına gelindiğinde Yayın Yükseköğretim Kurumu; yani YAY-Kur kuruluyor, burada da uzaktan öğretim materyalleri, ders kitapları, CD-Rom’lar artık diğer türdeki kaynaklar basılıp uzaktan öğretim yapan öğrencilere gönderilmek üzere.

Buraya kadar her şey normal gibi geliyor; ama 1980’den sonra artık farklı bir yöne doğru kayıyor, bilişim teknolojileri ya da diğer teknolojilerden yararlanarak uzaktan öğretim uygulamalarına geçiliyor. 1981 yılında resmi yasayla Anadolu Üniversitesi uzaktan öğretim yapmakla görevlendiriliyor ve 1982-83 öğretim yılındaysa 29 bin 479 öğrenci alarak Anadolu Üniversitesi uzaktan öğretim çalışmasının en ciddi şekilde Türkiye'de  ilk uygulayıcısı diyebiliriz.

Daha sonra Açıköğretim Lisesi, Açık İlköğretim gibi birçok uygulamalar oluyor. 1998 yılına gelindiğindeyse Orta Doğu Teknik Üniversitesi Bilgisayar Mühendisliği Bölümü Internet’e dayalı, sertifika düzeyinde  ilk eğitim gerçekleştiriyor Türkiye'de; bu Internet üzerinden olan. 2000 yılına gelindiğindeyse, Bilgi Üniversitesi YÖK’ten onaylı olarak yüksek lisans öğretimi veren ilk üniversite oluyor ve şu anda Anadolu Üniversitesinin yine bu konuda bir çalışması var. Yani Internet üzerinden öğretim çalışmaları Türkiye'de gerek yayın açısından, gerek tartışmalar açısından, gerekse gerçekten ciddi uygulama açısından son yıllarda inanılmaz bir artış var ve birçok üniversitenin de gelecek yıllarda bu uzaktan öğretim, özellikle Internet üzerinden öğretim uygulamalarına geçeceğini söyleyebiliriz.

“Uzaktan öğretim gerçekten gerekli mi” yani “zaten herkes okula gidiyor, neden uzaktan öğretim” sorusunu kendisine sormadan geçemiyor insan. Bunun nedenlerinden birkaç tanesini kısaca sıralamak istiyorum:

· Bilgi teknolojilerindeki baş döndürücü ilerleme, bilginin hızla eskimesine neden oluyor.

· Eğitimli işgücü açığı öğrenmeyi teşvik ediyor.
· Küreselleşme, şirketleri coğrafi olarak farklı bölgelere dağılmış personelini eğitmek için farklı yöntemler arıyor.
· Giderek daha fazla sayıda yetişkin öğrenci olmak zorunda kalıyor, yani yaşı 40’a da gelse artık öğrenci olmak istiyor.
· Esnek koşullarda çalışan fikir işçileri eğitimde esneklik talep ediyor.
· İhtiyaç duyulan bilgiye gereksinim duyulduğu anda erişebilme isteği var.
· Öğrencinin istediği zaman kendine bağlı öğrenme hızında, kendi belirlediği içerikte ve biçimde çalışma, öğrenme isteği, uzaktan öğretimi artık gerçekten çok cazip hale getiriyor
Internet’e dayalı öğretim bu gibi nedenlerden dolayı da artık günümüzde, dünyada birçok ülkelerde uygulanmaya devam ediyor.

Kütüphaneler açısından asıl konumuza geldiğimizdeyse, uzaktan öğretim yöntemlerinde mektup, radyo, televizyon, buraya kadar kütüphaneden pek bahsedilmiyor. Yani bu sadece Türkiye açısından da değil; Amerika'da da 1995 yılında yapılan ankette sadece ilk soru orada soruluyor, o zamana kadar herhangi bir soru sorulmuyor. Yani uzaktan öğretim çalışmaları 1980-90’da da devam ediyor; ama 95 yılına geldiğinde, aşağıdaki hizmetlerden hangisini kullanıyorsunuz; bilgisayar laboratuarları, kütüphane.

Ama Internet’e dayalı uzaktan öğretime gelindiğindeyse tamamıyla kütüphaneler burada vazgeçilmez birer unsur olarak karşımıza çıkıyor. Neden derseniz; çünkü Internet’e dayalı uzaktan öğretim, Türkiye'deki yönetmelikler çerçevesinde zaten yüzde 50’si not sistemine; yani ödev yapıyorsunuz ve ödev yaptıktan sonra yüzde 50 olarak oradan not alıyorsunuz, yüzde 50 ise gözetim altında yapılan sınavlar sonucunda aldığınız notların ortalaması olarak sınıfta kalıyorsunuz ya da geçiyorsunuz. Dolayısıyla burada kütüphanelere çok ciddi olarak ihtiyaç duyuluyor. Bu gibi nedenlerden dolayı Internet’e dayalı öğretimde kütüphaneler artık gerçekten çok önem arz ediyor.

“Kütüphaneciler olarak Internet’e dayalı öğretimde bizler neler yapmalıyız ya da ne tür hizmetler verebiliriz” diye düşündüğümüzde, Amerika'da yapılan ilk iş şu: American Library Instutation ve American Richerge Librarys bunlar öncelikle yönetmeliklerini yeniliyorlar. Yani şu anda herkesin şu soruyu kendisine sorması gerekiyor: Kampus içerisine gelen öğrenciler için her türlü kaynaklar hazırlanıyor, kitaplar ödünç veriliyor; peki, kampus içerisine gelmeyip de uzaktan öğretim alan öğrenciler için neden bir şey yapılmıyor?

Amerika'daki bu dernekler, öncelikle yönetmeliklerini yeniliyorlar ve uzaktan öğretim yapan öğrencilerle kampusa gelerek öğretim yapan öğrencilerin haklarının eşit olması gerektiğini belirliyorlar, daha sonra ne tür verilecek hizmetlerin yönetmeliklerini belirliyorlar; yani bunlar genel olarak Amerika'da yapılanlar. Bizim de Türkiye'de yapmamız gereken, öncelikle kütüphaneye yönelik yönetmeliklerin yenilenmesi gerekiyor ve daha sonra ne tür hizmetler verilebileceği konusunda genel olarak birkaç bölüme ayırdım.

Öncelikle bu uzaktan öğretim öğrencileriyle ilgili olarak ne tür kaynaklar hazırlanabilir? Şunu söylemek istiyorum: Uzaktan öğretim yapan öğrencilere iyi bir hizmet verebilmek için gerçekten çok iyi bir kütüphane otomasyon programına ihtiyaç var; yani kütüphane otomasyon programınız iyi olmadığı zaman, gerek uzaktan erişimde olsun, diğer taraftan güvenliğin sağlanması, telif hakları açısından olsun birçok problemler çıkabiliyor. Kütüphane kaynaklarını belirli bir organizeden sonra şu tür hizmetler verilebilir diye düşünüyorum: Örneğin, online kütüphane katalogu dünyanın her tarafından ulaşılabilir hale getirilebilir, elektronik kitap alınır ve bu elektronik kitaplar zaten Amerika'da çok yaygın olarak kullanılıyor ve uzaktan öğretim gören öğrenciler için bu kitaplar ödünç verilebilir.

Elektronik referans kaynakları; bunlar, ansiklopediler, müzik ansiklopedisi olabilir ya da diğer tür kaynaklar olabilir, her tür referans kaynağı zaten şu an dünyada elektronik ortamda ulaşılabiliyor bir kısmına. En önemli kaynaklardan bir tanesi tam metinli veri tabanları, Türk kütüphanecileri buna dahil olmak üzere artık dünyada elektronik dergilerin bir çokları elektronik ortama aktarılmış durumda; bu tür hizmetler verilebilir. Bibliyografik veri tabanları hizmeti verilebilir, özellikle milli kütüphanedeki makaleler bibliyografyasına bir link yapılarak Türkiye'deki bilgilere ulaşılabilir.

Elektronik kaynaklardan yine diğer istatistikler, özellikle Devlet İstatistik Enstitüsü olsun, Devlet Planlama Teşkilatı olsun, Türkiye'de gerçekten birçok elektronik yayınlar var; bunlar belirli bir düzene konulduktan sonra uzaktan öğretim yapan öğrenciler için hizmete sunulabilir. Kataloglanmış web sayfaları son zamanlarda meta-data -herhalde böyle adlandırılıyor- ve dolayısıyla bu tür hizmetler yapılabilir. Elektronik gazeteden mutlaka kütüphaneye gelen öğrenciler araştırma yapmak için değil de diğer taraftan entelektüel gelişmeleri desteklemek amacıyla, örneğin, Türkçe ve yabancı gazeteler, arşivleri de dahil olmak üzere bu tür kaynaklar hazırlanabilir. Konularına göre sınıflandırılmış web sayfaları ve link yapılabilir ve bu da önemli bir kaynak oluşturuyor, ücretsiz olarak bir çok önemli web sayfaları var dünyada.

Diğer önemli kaynaklar ise, genelde kütüphanede biliyorsunuz kütüphane kaynakları 3’e ayrılıyor; genel kaynaklar, referans kaynakları ve reserve kaynakları. Burada örnek olsun diye sadece uygulamadan bir örnek aldım ve web sayfasında elektronik reserve diye bir bölüm var. Bu bölümde bir dersle ilgili olarak, gerek o dersin içeriği sidıbıs dediğimiz ya da diğer taraftan o derste okutulacak olan makale eğer ki elektronik ortamda kitabı varsa, bunlar alınıyor ve belirli bir yere konulduktan sonra kütüphaneye otomasyon programı sayesinde, öğrenci isterse hocanın isminden, isterse dersin kodundan bu bilgilere dünyanın her yerinden ulaşabiliyor.

Peki, bu kadar bilgiye herkes ulaşabiliyor mu; hayır, burada telif haklarına çok dikkat edilmesi gerekiyor ve burada da kullanıcının adı-soyadı ve numarası, sonra bir de pim dediğimiz ve kendisinin belirlediği bir şifreyle dünyanın her tarafından dersle ilgili olarak kaynaklara ulaşılabiliyor.

Burada diğer önemli noktalardan bir tanesi kütüphaneler arası işbirliği geliştirilmeli diye uzaktan öğretim öğrencilerine iyi bir hizmet verebilmek için bu çok önemli. Kütüphaneler arasında işbirliği yapıldığında ne tür kazançlarımız olacak? Örneğin, Orta Doğu Teknik Üniversitesinin uzaktan öğretim gören İstanbul'daki öğrencisi Boğaziçi Üniversitesine gidebilir, bilgi kütüphanesine gelebilir, buradaki kütüphaneyi kullanabilir. Bilgi Üniversitesinin öğrencisi Bilkent’e gidebilir, ODTÜ’ye gidebilir; yani bir işbirliği olduğu zaman, hem masraf daha az olacaktır ve hem de zaten meslek açısından bir çok konularda güçlü bir işbirliği olması gerekiyor.

Sadece burada üniversite kütüphaneleri değil, diğer taraftan özel kütüphane, araştırma ya da halk kütüphaneleriyle işbirliğine gidilmesi gerekiyor; yani bir roman almak için halk kütüphanesine gidip oradan ödünç alabilmeli. Bu kütüphaneler arası makale sağlama hizmetleri de artık elektronik ortamda geliştirilmesi gerekiyor.

Kütüphanede her şey hazır, politikaları yenilediniz, diğer taraftan kaynakları oluşturdunuz, elektronik yayınınız var, elektronik kitabınız var ya da birçok kaynaklarınız var; bunları nasıl kullanacaklar? Yani uygulamalardan da gördük ki, iyi bir reklam mı dersiniz adına, e-öğretim mi dersiniz, kütüphane kullanımı mı dersiniz, diğer taraftan halkla ilişkiler mi dersiniz, ne derseniz deyin, kendi yaptığınız hizmetleri çok iyi tanıtmanız gerekiyor; yani kullanıcılarınızı eğitmeniz gerekiyor. Burada “referans hizmetleri ve kullanıcı öğretim” başlığı altında aldım; yani “burada sanal kütüphane insansız olmaz” diye bir terim var, dolayısıyla insan olmadan hiçbir şey olmuyor.

Öncelikle bu işlerin koordine edilmesi ve akademisyenler, öğrenciler ve kütüphaneler arasındaki işbirliğinin sağlanması için iyi bir kütüphanecinin olması gerekiyor. Burada da kütüphanecinin diğer kütüphanecilere göre farklı özelliklere ve donanıma sahip olması gerekiyor; örneğin, bir taraftan web dizaynı bilmesi gerekiyor, diğer taraftan hukuksal açıdan telif haklarını çok iyi bilmesi gerekiyor. Çünkü kütüphanecilik mesleği artık gerçekten çok değişti, kütüphaneye gelip bir DVD’nin nasıl çalıştığından tutun da bir diskman’in nasıl kullanıldığına, diğer taraftan bilgisayarcıların yaptığı bir kısım işleri de bilmesi gerekiyor. Çünkü uzaktan öğretim gören öğrenci bir telefon ediyor ve o anda bilgisayarınızın başında olmayabiliyorsunuz, elektronik dergilere giremiyorum. Oradaki kütüphaneci eğer bilgisayarına ve konuya çok hâkim değilse, burada iyi bir cevap vermesi ve o kullanıcıya doğru bilgi ulaştırması gerçekten çok zor, öncelikle iyi bir kütüphanecinin olması gerekiyor.

Daha sonra bu kütüphanecinin özellikle ders planlamalarında akademisyenlerle işbirliğine girmesi gerekiyor; yani burada hangi derslerde ne anlatılıyor ya da ne tür ödevler veriliyor, bunları bilmesi gerekiyor. Referans ve halkla ilişkileri geliştirmesi gerekiyor, kütüphane kaynakları kullanım seminerleri vermesi gerekiyor. Web sayfasına da tabii e-mail konulabilir, e-mail’le sürekli olarak sorular geliyor, bunları cevaplayabilir. Telefonla öğretim, buradaki telefonla öğretimden kastım özellikle 800’lü telefonlar; yani Mardin’den uzaktan öğretim öğrencisi var bir tane, İstanbul'u arayacak ve 5 dakika ya da 15 dakika konuşacak, bu büyük bir masraf. Dolayısıyla kütüphanelerde 800’lü telefonla öğretim verilmesi gerekiyor.

Elektronik bültenler hazırlanabilir, sanal tartışma, burada aslında chat negatif bir etki gibi geliyor; ama Amasya’daki Tempo Üniversitesinde belirli bir periyotta, 3 haftalık bir periyotta bir e-mail yöntemiyle chat yöntemi karşılaştırılmış ve bu chat programı herhangi bir programı filan daunout etmiyorsunuz. “Tolk back” diye bir program kurmuşlar, web’den sadece uzaktan öğretim kullanıcıları şifreyle giriyorlar, bu şifrede chat ... ortamında 3 haftalık süre içerisinde 81 soru sorulmuş, 67 tanesi anında cevaplanmış ve e-mail’le de sadece 47 soru sorulmuş. Dolayısıyla bu sanal ortamda tartışma ya da bilgileri aktarma konusunda da bence biraz çalışmamız gerekiyor.

Açılışta Sayın Bakan söylemişti, şu andaki projelerden bir tanesi “kütüphaneler Internet’e bağlı değil” diye söylemişti ve “bütün kütüphaneleri Internet’e bağlayacağız” diye söylemişlerdi; ama diğer taraftan bakıyorsunuz, sanal ortamda birçok hizmetler veren, bir tarafta da daha Internet’i olmayan kütüphaneler var. Bu bağlamda “gelecekte kütüphanecilik nerede olacak” diye çok kısa tespitlerim var; örneğin, kütüphane kullanıcıların çoğu web’den olacak ya da web okur yazarı olacak, dolayısıyla kütüphaneye gelmeyecekler bile; ama kütüphane kullanılmayacak anlamına gelmiyor, kütüphanedeki kaynaklara uzaktan erişecekler. Burada isteyen olursa, e-mail’le bu yazıları gönderebilirim; çünkü gerçekten çok ilginç notlar var, fakat zaman kısıtlı olması nedeniyle bunları geçiyorum.

Elektronik bant ... olarak bir şey söylemek istiyorum: Amerika'daki Internet II çalışmaları doğrultusunda Internet’in hızı 600 kat artıyor ve bilgiye ulaşmakta zaman açısından bir problem olmuyor. 21. Yüzyılda artık bu uzaktan öğretim ya da bilgisayarlar cep telefonları kadar yaygın olacak.

Son olarak önerileri zaten çok kısa başlıklar halinde söyledikten sonra konuşmamı tamamlamak istiyorum:

· Kütüphaneler arası işbirliği geliştirmeleri. Örneğin burada bir uzaktan öğretim öğrencileri için nasıl bir bankaya gidiyorsunuz, bir banka-matik alıyorsunuz ve 3 bankadan ya da 5 bankadan para çekebiliyorsunuz; burada da uzaktan öğretim öğrencileri için kart oluşturulabilir ve o geçerli olan kütüphanelerden gidip yayın ödünç alabilir.

· Kütüphanecilik bilim-öğretimi veren bölümlerin artık akademik programların da uzaktan öğretimi unutmamaları gerekiyor.
· Kampusa gelen öğrencilerle kampusa gelmeyen öğrencilerin haklarının eşit olması gerekiyor.
· Kütüphane hizmetleri bence Türkiye'de yeniden yapılandırılmalı.
· Kütüphaneci isminin de değişmesinden yanayım; çünkü bir taraftan bilgisayar bilgisi olan, diğer taraftan teknoloji hâkim olan ve mesleki bilgisi olan birçok işleri yapıyor, halkla ilişkiler yapıyor.
· Referans hizmetleri, halkla ilişkiler eklenebilir; çünkü artık bizim hizmetler çok kolay yapılabiliyor. “Neden” derseniz, otomasyon programları ve bu otomasyon programı sayesinde 3 kişinin yaptığı işi 1 kişi ya da 2 kişi yapabiliyor, yapılan hizmetlerin tanıtılması ön plana çıkıyor.
· Yalnız elektronik kaynaklara değil, elektronik ortamda yapılan hizmetlere de ulaşılması gerekiyor.

· Uzaktan öğretim gören kullanıcıların sorumlu bir kütüphaneciyle en azından bir ders alması gerekiyor ki, uzaktan öğretim yöntemleriyle bu hizmetleri daha iyi tanıyabilsin.

Sunumumu burada bitiriyorum ve herkese teşekkür ediyorum. 

OTURUM BAŞKANI-  Çok teşekkürler.

Sami beyin sunuşuna yönelik olarak sorularınız var mı?

SALONDAN- Bir şey sorabilir miyim?

OTURUM BAŞKANI- Lütfen.

SALONDAN- Kısa bir soru, biraz da teknik kaçan bir soru. Bilgi Üniversitesinde ve Açıköğretim Fakültesindeki uzaktan eğitim uygulamalarında sınavların hâlâ elektronik olarak alınamadığını biliyorum; bunun da YÖK onayıyla herhangi bir ilgisi var mı, yoksa özellikle sistemde sorun çıkmasın diye mi yapılıyor, onu soracaktım sadece.

SAMİ ÇUKADAR- Bilgi Üniversitesi, Internet ile uzaktan öğretim veriyor ve bu öğretim çerçevesinde kütüphaneci olarak orada gerçekten işbirliği içersinde çalışıyoruz. YÖK’ün kararı şöyle: Yazılı olarak sınav yapılıyor, yani gözetmenler altında yapılan sınavdan en azından 70 alması gerekiyor öğrencinin; diğerleriyse, gerek hocaların chat ortamında, gerekse verdikleri ödevler doğrultusunda yaptıkları ödevlerden, yani bunu bir e-mail’le de gönderebiliyorlar. Dolayısıyla bu not olarak geçiyor ve kütüphaneye de zaten uzaktan öğretimde bir link olarak konuluyor, kütüphaneyle ilgili bulabilecekleri bilgiler orada yazıyor; yani Bilgi Üniversitesinde kütüphanede kullanılıyor ve hem yazılı hem de ödevler uygulanıyor.

OTURUM BAŞKANI- Kenan bey, buyurun.

KENAN .....- “Bilgi Üniversitesinin öğrencileri Boğaziçi’ne, Boğaziçi’nin öğrencileri; yani işbirliği yaptığı Bilkent’e gidip yayınları alabilmeli” dediniz. Peki, İstanbul'daki 300 ya da 500 öğrenci “bir kitap alacağım” diye niye sizin kütüphanenize gelmiyor da, Bilkent’e gidip Bilkent’ten özel; yani kendi kullanma hakkına sahip, ama oraya gitmesiyle ilgili çözümü nasıl düşünüyorsunuz?

Bir başka soru da şu: Sizin kütüphaneniz çevrenizdeki halka açık mı? “Halkla ilişkiler kurulmalı” diye bir şey söylediniz, o konuda ne dersiniz?

Teşekkür ederim.

SAMİ ÇUKADAR- Ben teşekkür ederim. Buradaki maliyetlerin bir anlamda düşürülmesi, diğer kütüphanelerle işbirliği çerçevesinde bunu söyledim.

İkinci olarak da bir kütüphane mutlaka her tür koleksiyonu ya da kitabı kendi koleksiyonunda bulunduracak diye ya da bulundurması beklenemez. Bahçeşehir Üniversitesi olsun ya da Bilkent Üniversitesi olsun, kütüphaneler arası işbirliği yöntemiyle kitap getirtiyoruz, bunu bütün kütüphaneler uyguluyor. Eğer böyle bir işbirliğine gidilirse, dolayısıyla Ankara’daki bir öğrenci gidip direkt oradan kitabı alabilir ve hem bir masraf olmaz, diğer taraftan da iyi bir işbirliği olmuş olur. Ama buradaki tabii karşılıklı üniversitelerin işbirliği çerçevesinde belirli bir fayda sağlaması gerekiyor, yani bu tür öğretimi vermeyen bir üniversite kütüphanesi belki böyle bir hizmete yanaşmayabilir; ama hem maliyetin düşürülmesi hem de zamandan kazanılması.

İkinci soruya gelince, Bilgi Üniversitesi, yani şöyle bir slogan var: 21. Yüzyılda temel olarak iki önemli konu var kütüphane açısından; bir tanesi telif hakları, diğer taraftan da bilgiye erişim hakları. Bu bilgiye erişim hakkıyla kütüphaneyi herkese açıyoruz ve “21. Yüzyılda en doğal hak, insanların bilgiye erişme hakkı” felsefesiyle Bilgi Üniversitesi herkese açık, özellikle Kuştepe halkı için de ayrıca onlar da gelip kullanıyorlar kütüphaneyi.

KENAN ..... Teşekkür ederim, ama kafama şöyle bir şey takıldı. Başkan, izin veriyor musunuz, konuşabilir miyim?

OTURUM BAŞKANI- Lütfen, yalnız işbirliği konusunu biraz sonra tartışacağız, onu orada açabiliriz.

Sami beyin bildirisinde bazı noktalara hem katkıda bulunmak istiyorum, bir de düzeltmek istediğim bir-iki nokta var. Türkiye'de mektupla kütüphanecilik alanında yüksek lisans alan -hem de İngiltere’den- 2 kişinin olduğunu biliyor musunuz? İstanbul Üniversitesinde, Kütüphanecilikte Uzaktan Eğitim Sempozyumunda bir bildiri sunarken orada onu öğrendim; 2 meslektaşımız, kütüphanecilik alanında mektupla yüksek lisans derecesi almış yurtdışından.

Bir diğer konu, ilk günkü oturumda belki de uzaktan öğretimin fayda ve yararları konusunda farklı oranlar ifade ediliyordu. İlk günkü oturumda, bu Açıköğretim Lisesinin başarısı, yerinde eğitimin başarısından daha yüksek olduğu ortaya çıktı. Açıköğretim Lisesine giden öğrencilerin 1/3’i, yani 3 öğrenciden 1 tanesi üniversite sınavını kazanıyor; bu çok ilginç bir veri. Kuşkusuz altında çok farklı nedenler var; yani o insanların motivasyonları farklı vesaire, ama göze alınması gereken bir ilginç veri.

ODTÜ’de bilgisayar mühendisliği -sırf yanlış anlaşılmayı, mutlaka kendileri  de biliyordur, ama- yapmıyor bu işleri, ODTÜ’de Enformatik Enstitü yapıyor, tamamen farklı kurumlar bunlar. Yine dereceleri verirken, yanılmıyorsam -Kenan bey, beni düzeltin- Bahçeşehir’de uzaktan MBA veriliyor değil mi?

KENAN ........- Evet.

OTURUM BAŞKANI- Kütüphaneciler Derneği olarak ve Hacettepe Kütüphanecilik Bölümüyle birlikte bu geçtiğimiz yaz Bahçeşehir Üniversitesiyle birlikte ortaklaşa bir proje gerçekleştirdik, web tasarımı konusunda uydu aracılığıyla uzaktan öğretimi bir anlamda biz de meslektaşlar olarak denemeye çalıştık ve bu konuda ... yaptık.

Bir de geçen hafta ODTÜ’den gelen bir arkadaşımız telefonla bilgi istemişti; ODTÜ kütüphanesi şu anda uzaktan kütüphane eğitimi üzerine bir harekete geçmiş durumda bir şeyler yapmaya çalışıyor. Çünkü Sami beyin bildirisinde kütüphaneyi biraz da eğitim-öğretimin tamamen odağına koydu, her şey kütüphane yazılımının üzerinden yapılıyor filan gibi; ama onlar biraz şey. Önce belki de oryantasyonu uzaktan yaparak başlasak, kütüphane kullanımını öğretmeye uzaktan başlasak daha şey olabilirdi.

Bir de meta data ve telif hakları konusu var, bundan sonraki oturumda onları detaylandıracağız. “Telif hakları, telif hakları” diyoruz; ama telif hakları derken de başka bir şeye mi hizmet ediyoruz, onları da tartışalım isterim.

Sıradaki bildiri, Araştırma Görevlisi Sayın Aslı Telli Aydemir’in. Sayın Aydemir, Bilgi Üniversitesi İletişim Fakültesinde Araştırma Görevlisi olarak çalışıyor, bildirisinin başlığı da “Elektronik Kütüphaneler ve Kültürel Amnezinin Siber Tedavisi.”

Buyurun.

ASLI TELLİ AYDEMİR (Bilgi Üniversitesi İletişim Fakültesi Araştırma Görevlisi)- Sayın Oturum Başkanına çok teşekkür ederim. Öncelikle ilk iki sunum biraz daha teknik sunumlardı, benimki daha akademik ve hatta biraz daha ironik kaçan bir sunum olabilir, umarım kolay takip edersiniz.

Konuya daha pratik yaklaşabilmek için, başta bir anekdot okumam gerektiğini düşünüyorum.

(bant değişimi)
..... Viyana’daki Linux server’ine bağlanır, birkaç anahtar kelime yazar ve yarım saat içinde Beethoven’ın beşinci senfonisi, Pi’nin milyonuncu basamağı, klasiklerden birkaç çeşitleme, siyasi dokümanlar, kamuoyu yoklaması sonuçları, CIA el kitabı ve Internet hakkındaki bazı kitaplar önündeki ekranda belirir. Bu Telif Hakları Yasasına çıkan bir hacker değildir, buna günümüzde “elektronik yayıncılık” deniliyor, bu yolla onlarca ticari online şirkete ulaşılabiliyor, bir CD-Rom’a güncel olaylar hakkında yarım saatlik video ve makale sığdırılabiliyor, böylece hem ağaçlar hem de para kurtarılabiliyor. Elektronik yayıncılık hızlı gelişen bir alan olduğundan, işin başında olan kişiler kağıdın hükümranlığına son vereceğini düşünüyor.

Elektronikle yayıncılığın evliliği güncel bir gelişme olmasa da, önceleri bu evlilik her iki taraf için de kârlı sayılabilirdi. Bilgisayarlar dergi ve bültenlerin hazırlanmasında kullanılıyor, ancak bu malzemelerin son hali kâğıda basılıyordu, kimse bilgisayarda bir şey okumak istemiyordu. Ekranların düşük kalite olmalarının yanında, yolculuk sırasında, otellerde, bekleme salonlarında okumak istiyordu insanlar. O zaman ucuz, taşınabilir bilgisayarlar yoktu. Yeni elektronik doküman birçok avantajıyla birlikte geliyor. Louis Carol’un “Alice Harikalar Diyarında” adlı masalını herhalde burada bilmeyen yoktur; bu masalın elektronik versiyonu 1 Amerikan dolarıyken, basılı 5  dolar kadar. Masalın elektronik hale gelmesi, kağıda basımının tersine oldukça hızlı bir süreç ve üstelik raflarda tükenmesi gibi bir sorun da yok. Maliyet, hız ve erişilebilirlik, elektronik yayıncılığı cazip kılan önemli ayrıntılar.

Tabii bunun yanında herkes elektronik yayın yapabilir; X kuşağının yayınlarını kısa süre öncesine dek özellikle Türkiye'de edinmek oldukça zorken, şimdi Internet’ten en yeni kitaplarına bile ulaşmak yalnız dakikalar alıyor. Bazı dergilerin ağır grafikli dizaynları ancak Internet ortamında kendini gösterebiliyor.

Manuel Castels -adını duyduğunuz bir akademisyen olabilir- Internet ortamının ancak zengin sınıfa hitap ettiğini düşünüyor; özellikle üçüncü dünya ülkelerinde bilgisayarın hâlâ pahalı olmasından dolayı kendisine hak vermek mümkün. Ancak evlerinde bilgisayarı olmayan genç kesim, okullarda ve Internet kafelerde, çalışan kesim de işyerlerinde Internet ortamını kullanabilmekte. Elektronik dokümanları kopyalamak, referans vermek, içindekilere ulaşmak, değişiklik yapmak ve başka sayfalarla ilişkilendirmek mümkün; bu anlamda tabii diğer medyanın dijital ortamla savaşması güç. Bu alternatif ortamı okuma-yazma oranını yükseltme ve hızlı bilgi alma gibi pratik çözümler için kullanmak en akıllıca olacak.

Dijital kütüphanelerin pratik işlevlerine gelince, şimdi ekranda gördüğünüz maddeleri biraz açmak gerekecek herhalde. “Uçucu formdan somut forma” diyerek neyi kastediyoruz? Dijital kütüphaneler Internet içeriğini daha somut hale getirebiliyor ve hem siyasi, hem kültürel yaşamımıza katkıda bulunuyor. Bugün NASA’nın bile faaliyetlerinin gizli tutulması söz konusu olamıyor, çekilen en yeni uzay fotoğrafları web’den günü gününe izlenebiliyor, kamuya açık durumda.

Ölü bağlantıların yenilenmesi, hepimiz Internet’i oldukça sık kullanan insanlar olduğumuz için, bu konudan çok mustaribiz aslında. University ... ...Berfice kampusunda Digital Library Project,  Online Computer Library Center ve Alexa Internet gibi bazı servislere erişilemeyen, adresi değişen web sayfalarının arşivlenmiş versiyonlarına erişim sağlamayı başlamış durumda ve dolayısıyla bu iyi bir haber. Dillerdeki değişiklikleri izlemek mümkün, bu ilginç bir madde. Oxford English Dictionary’inin ilk yazarı James Murray, 19. Yüzyılın ilk yarısında edebiyat alanında söz sahibi ve gönüllü bir çok kişiyle kelimelerin zaman içinde değişimiyle ilgili uzun bir proje sürdürmüştü. Dijital kütüphanelerle bu süreç hızlandırılabiliyor, hatta otomatiğe bağlanabiliyor.

Geçmişi hatırlama hakkı çok önemli bir hak, kütüphaneler olmasa kültürel geçmişimizi hatırlamamız pek mümkün olmazdı. Şimdi bu kütüphanelerin dijital hale gelmesiyle birçok bilgiye daha kapsamlı ve hızlı şekilde ulaşmak ve bu bilgileri kullanarak yeni yollar açmak mümkün hale geldi. Hatta Internet arşivini TDI habercisi olarak gören ilk akademisyen The Long .... Fondation -ki, çok ünlü bir vakıftır- Başkanı Stewart Brand. 

Uluslararası çapta Internet merkezleri kurmaktan neyi kastediyoruz? Dijital kütüphaneler, ülkelerin kültürel geçmişleriyle ilgili bilgileri saklamak için ideal görünmekte; ancak Türkiye örneğine döndüğümüzde, üniversiteler, vakıflar ve uzmanlardan oluşturulan özel kurullar inisiyatifi ele alır ve bilgi bankaları konusunun toplum tarafından ciddiye alınmasını sağlarsa, bu konuda yol kat edilebilecek diye düşünüyorum.

Web’in evrimini takip etmek; tarihçiler, sosyologlar ve gazeteciler Internet kütüphanelerini kullanarak topluma ayna tutabiliyor. Örneğin, belli etnik gruplar, çıkar grupları ya da iş alanları Internet’te varolmaya başladığında bu durumu sorgulayabiliyorlar. Tabii ekonomistlerin her sitedeki link sayısına bakarak web’in ticarete etkisini irdeleyebilmemiz söz konusu, burada “e-ticaret” denilen kavram ortaya çıkıyor.

Web, bize kendimiz hakkında neler söyleyebilir? Araştırmacılar bağlantılar üzerindeki bilgileri inceleyerek insan davranışını ve iletişimini daha iyi kavrayabilir. Internet korsanlığının artışını sağlayan bir alet geliştirildiğini düşünürsek, burada “kullanma modelleri acaba değişir miydi” gibi bir soru sormak mümkün.

Peki, güncel durum nedir? Dijital kütüphaneler, arşivleme teknolojisi, telif hakları, korsanlık, konuşma özgürlüğü, tescil, ticaret sırları, ithalat-ihracat konuları, çalıntı mal, pornografi, kütüphanelere erişim gibi konuları gündeme getiriyor. Internet ve word, weight web gibi yeni gelişen teknolojiler, çalışma, yaşam ve iletişim koşullarımızı tamamıyla değiştirdi. Internet ve web’in hızlı gelişimiyle yeni bir iletişim paradigmasına doğru kayış yaşamaktayız; yüz yüze iletişimden insan-makine ilişkisine, kağıt üzerine bilgi transferinden elektronik postaya, metin kaynaklı formattan multimedyaya, sonuç olarak fiziksel varoluştan sanal varoluşa bir kayış.

Internet tarafından bir başka önemli etki sanal küresel topluluk; bu topluluk varolan fiziksel dünyaya benzemesine karşın, doğasında daha dinamik. Bu yeniliklerle yüzleşmek, daha iyi ve hızlı kütüphane hizmeti vermek ve bilgi teknolojisinde liderlik rolü üstlenmek için, kütüphanelerin değişmesi de gerekli. İletişim için yeni bir medyum kullanmak, yöneticilerle yeni ilişkiler kurmak ve kaynaklarıyla hizmet yapılarını bu yeni teknolojik ortama uyarlamak zorundalar. Bunu yapmak için kütüphaneler Internet’i kendi altyapılarının temel taşı haline getirmeli diyorum.

Elektronik kitaplar ve kopyalama gibi tehlikeli bir maddeye geldiğimizde, bugün çok kısa sürede elektronik kitapları kopyalamak ve dağıtmak mümkün, üstelik interaktif ve ucuz biçimde. Bu durumda bu kitapların piyasada çok kısa sürede önemli yer edineceği kesin. Basılı kitapları telif hakları yasalarıyla koruyan yayıncıların ve yazarların artık kopyalamaya karşı önlemler alması gerekmekte. Bilim dünyasındaki gelişmelere bakıldığındaysa daha kapsamlı araştırma gereken tezlerde ücret ve kopyalama yasağı olduğunu, makaleler ve ders notlarındaysa bu koşullar başvurulmadığını görüyoruz.

Eğitimde öngörülen değişiklikler neler olabilir? Yurtdışında üniversiteler kendi elektronik dergilerini çıkarmaya başlamış durumdalar, akademik kütüphaneler artık kağıt bazlı dergiler olsa bile onların elektronik versiyonları peşinde koşacaklar. Akademik dergilerin sayısı her 5 yılda 2’ye katlanmakta, üyelik ücretleri her yıl yüzde 10 artmakta. Elektronik dergiler herkes için daha ucuz, ayrıca onları arşivlemek de daha kolay. Orta vadede elektronik yayıncılıkla uğraşanlar, okullara, üniversitelere, şirketlere ve diğer daha büyük kuruluşlara kataloglarını göndermeli ve kitap başına uygun fiyatta anlaşmalı diyorum. Bu kurumlar yeni girişimler için sınama mahiyetinde olacaktır, uzun vadede yayıncılar kağıtla ilgili işlerden uzak durmalı. Üniversiteler ve uzman kuruluşlarla orta vadede kurulan ilişki, elektronik yayıncılık yolunda sağlam adımların atılmasını sağlayacak.

Cam kütüphaneler kavramına gelince, daha önce duyduğunuzu tahmin ettiğim bir kavram bu. Kütüphane hizmetlerinin doğasında birtakım değişiklikler olduğunun üzerinde daha önce durmuştuk. Bilgisayar ağları bundan sonra yok olmayacağından, araştırmacılar onun hizmetlerine gün geçtikçe daha da bağımlı hale gelecek; bu ağın yetileri arttıkça, global köy, kütüphanelerde daha gündelik bir gerçeklik haline gelecek. İşyerleri ve vatandaşlar için hükümet destekli iletişim ağları zamanla gelişebilir ve bu sayfalardan akademik sayfalara erişim sağlanabilir. Her iki gelişme de iletişim ağı kullanan nüfusun çeşitliliğini ve ölçüsünü artıracak.

Maliyet, yer ve erişim sorunlarının olmadığı sanal kütüphaneler aslında fantezi kadar uzak değil. Gerçek dünyada aidiyet ve erişim birbiri içine geçmiş, kütüphane malzemeleri genelde kağıt formatındadır ve kütüphaneler fazla mali destek alan kurumlar değildir. Kütüphanelerde bulunan kaynaklar hakkında elektronik bilgi kolayca alınabilirken, bu kaynaklara ulaşmak genelde yerinden mümkün olmaktadır, hatta kütüphanelerde bulunan her tip kaynak da elektronik kataloglara yerleşmiş durumda değildir. Cam kütüphanelerden kastedilen doğru anlaşıldıysa, kütüphanelerin iletişim ağlarına uyumu sağlanana kadar camın üzerinde bayağı el ve burun izine rastlanacağa benziyor.

Şimdi kısaca siber uzay sorunsalına değinirsek, elektronik teknolojinin gelişmesinin kütüphanelere etkisi olduğu kesin. Siber uzayın Gothenburg Projesinde olduğu gibi, bağımsız öncü kütüphaneciler ya da kurumalara bağlı olarak çalışan kütüphaneciler tarafından heyecanla karşılandığı kesin. Öncelikle hassas el yazmalarının korunması daha kolay hale gelmiş durumda, az bulunan materyaller de elektronik olarak arşivlendiğinde yaygın erişimi sağlanabiliyor. En iyi örnek, British Library  ... projesi, 1731’de yangında tahrip olan Anglosakson epik şiiri üzerine eklemlenmiş durumda.

Siber uzayın tüm coğrafi sınırlandırmaları ortadan kaldırdığı ve bilginin demokratikleşmesini sağlayabileceği doğru, ancak bu biraz fazla iyimser bir bakışa benzemekte, bilgi otobanında herkes yolculuk etmemekte. Bunu yapabilen birinci dünya ve Pasifik kıyısı ülkeleri; örneğin, Malavi’yle ilgili bilgiye Malavilerden çok Batılı araştırmalar tarafından ulaşılmakta. Web içinde bile birçok elektronik kütüphaneye girişler sınırlandırılmış durumda, Oxford ve Virginia Üniversitelerinde olduğu gibi.

Dayanışmaya ihtiyaç olduğu kesin; sözgelimi, Charles Dickens’ın Great Expectations’sı Oxford Üniversitesi tarafından dışarıdan erişime açık biçimde arşivlenirse, bu metni başka kimsenin aynı şekilde arşivlemesi gerekmeyecek. Ancak bu konuda 2 sorun üzerinde durmak gerekiyor; biri, parayı kimin verip düdüğü kimin çaldığı. Kurumların arşivleme için geçmiş yıllarda harcadığı paralar olayın ticari portresini çiziyor, bu paraların kendilerine bir şekilde geri dönmesi için arşivlerindeki her kaynağı önemli paralara satma ihtiyacı duyuyorlar; çok değil, 100 yıl önce bile bu kesinlikle çok önemli bir olay olarak nitelendirilirdi. Bahsettiğimiz olayda Heisiodos’un kayıp eserlerinin Napoli’de son kazılarda bulunması; bizim bugünkü anlayışımıza göre Romalı bir ev hanımının alışveriş listesini bulmak, Romalıların diyeti ve yaşam tarzı hakkında bilgi vereceğinden, en az Hesiodos şiirleri kadar önemli. Bu kültürel değerlerimizin şimdi veya geçmişte yanlış olduğunu göstermiyor şüphesiz, bu kısa sürede bile sahip olunan tutumların değişebileceği anlamına gelmekte.

Sanal kütüphane kavramının zayıf noktalarına kısaca bakarsak; ilk zayıflık, ulaşılmak istenilen bilgiye nasıl ulaşılacağının kullanıcı tarafından bilinmemesi,  buna elektronik dünyada “navigation” deniliyor. Geleneksel kütüphanedeki kart katalogları ve somut yol göstericiler siber uzayda yok. Bir de sanal kütüphane hazırlama sürecinde el altında bulunan personelin mutlaka teknik eğitimden geçirilmesi gerekli, buna biraz önce değindik yeteri kadar.

Birkaç sanal kütüphane projesi örneği üzerinde durmak lazım; biri, Mercury Elektronik Kütüphanesi daha çok dergi yayıncılarının teknik tasarım projesiyle ilgi gösterdiği proj; Iowa Üniversitesi Bilgi Platformu bunlardan biri; metin, veri, programlar, grafikler, müzik, dijital video dosyaları vesaire tartışma listeleri de bulunuyor. Corneille Üniversitesinin Zerox Firmasıyla ortak bir çalışması var; buna  “Clas Projesi” deniliyor, hassas kitapların dijital görüntü kullanılarak isteğe bağlı kaliteli kâğıda basılması söz konusu. Nord Caroline Üniversitesinde de ulusal tarım kütüphanesi ve 11 üniversite kütüphanesi dijital doküman aktarma projesinde çalışıyorlar; proje amacı, dijital kütüphane araştırma materyallerinin elektronik alımı, sergilenmesi, dağıtımı ve arzını incelemek, yapmaktan çok incelemek. Bu 4 proje, dünya çapında sanal kütüphanenin geleceğini şekillendirmeye çalışan kütüphaneler için ancak örnek oluşturuyor; amaç, kullanıcılara ulaşmak için yeni yollar bulmak.

Sonuca gelirsek, sanal kütüphane herkesin bilgi ihtiyacına tek yanıt değil, dinamik ve evrimsel süreçte yeni bir adım. Geleneksel kütüphane hizmetleri yok olmayacaktır, ancak iletişimciler ve tabii kütüphaneciler olarak yeni tekniklerin ve sistemlerin gelişmesine ayak uydurmak zorundayız. Sanal kütüphanenin müthiş potansiyelini tanımalı ve çalışmalarımızı ona göre yönlendirmeliyiz. Ortak projelere imza atmalı, deneysel işlerden kaçınmamalıyız. Laka’nın sözünü ettiği Internet ortamında kimliklerin dağılması ve bilginin tamamen anonim hale gelmesi ilk etapta şüphe uyandırıcı olsa da, Türkiye için öncelikli bir konu değil. Yaratılan sanal kişilikler pekala pozitif entelektüel sermayeden beslenmeye açık varlıklar olarak değerlendirilebilir.

Türkiye'nin bilgi otobanında gerekli yolculuğa çıkamadığı kesin, ancak üniversite sayılarının son yıllarda artması ve araştırma yapan kurumların işlerini daha ciddiye almasıyla gelişme sağlanabilir. Kültürel geçmişimize ilişkin kaynakların artık tozlu raflardan kaldırılması, indekslenmesi ve yoruma açık şekilde iç ve dış erişime açık olması gerekmekte. İlgili çalışmaların daha ileriye gitmesi için bu adım şart, ancak bu adım atıldıktan sonra siber uzayın geleceğini Batılıların bugün yaptığı gibi sorgulayabiliriz bence. Tabii bu anlamda 11 Eylül sonrası farklı bir yaklaşıma sahip olmak da mümkün, son slaytta bunu görsel olarak anlatmaya çalıştım. Nükleer tehditle ilgili korkular çoktan unutuldu, yerini biyolojik silahlar, alternatif savaş yöntemleri, 70’lerin endüstri kaynaklı sis bulutunu andıran, gökdelenlerden daha uçucu; ama gizemli gri gökyüzü aldı ve arşivler medyada, web’de, hafızada süregeldiği gibi Batı merkezcil olamıyor artık.

Teşekkürler.

OTURUM BAŞKANI- Sayın Aydemir’e biz de teşekkür ederiz.

Aslı hanıma sorusu olan ya da katkı yapmak isteyen var mı?

Bugünkü ve önceki oturumlarda bence bazı kestirimlerde yanılgıya düşülüyor gibi. Birçok konuşmacı, elektronik yayıncılık ve bilgisayar kullanımının kağıt tüketimini azaltacağı, ormanları korumaktan filan bahsetti. Ancak bu böyle değil; Amerika'da  yapılan araştırmada, Amerika'nın kağıt tüketimi giderek artıyor, elektronik yayın tüketiminin de artmasına rağmen.

Diğer taraftan yine Harward Üniversitesi kitaplarını web’e ücretsiz olarak koydu kitaplarını, ama şu sonuca ulaştılar: Harward Üniversitesinin basılı kitapları daha çok satmaya başladı, bu çıktı ortaya; çünkü önceden bu kadar satamıyorlarmış, ama ücretsiz olarak web’e koyduktan sonra basılı kopyaların satışı artmış.

Bir de kavramlar var; yani herhangi birisine eleştiri getirmek için değil, belki de kendimize sormamız gereken soruların başında geliyor. “Digital librarys” deniliyor, “Virtul librarys” deniliyor, “electronic librarys” deniliyor, Aslı hanım da bugün cam kütüphanelerden bahsetti; yani sayısal kütüphaneler, sanal kütüphaneler, elektronik kütüphaneler, cam kütüphaneler. Sanal kütüphaneyle sayısal kütüphanenin arasında ne fark var ya da elektronik kütüphaneyle sayısal kütüphanenin arasındaki farkı, o sınırı çizebiliyor muyuz? Aslında bunlar tamamen yazarların ya da entelektüellerin konuyu ele alış biçimiyle ilgili, biraz da deyim yerindeyse seksi kelimeyle, kütüphane ifadeleri koyabilmek için.

Aslında kütüphane terimi de bir çok İngilizce’den tercüme der ki, “İngilizce’deki ‘library’ kelimesi sadece bizim kütüphaneyi ifade etmek için kullanılmıyor” mesela, “yazılım kütüphanesi” diyor, arşivler için de “library” kelimesini kullanabiliyor, “fotoğraf kütüphanesi diyor. Ama bizim anladığımız anlamda kütüphane değil, bir yerde depolanan bir şey için de library’i kullanıyor. Ama biz çevirirken aslında, yani “digital library” derken, bizim anladığımız anlamda kütüphaneyi kastetmiyorlar; dijital veriler bir araya yığıldığı, tutulduğu mekânı kastediyor, ama bu defa da olayı çok karmaşık hale getiriyoruz kendi kendimize. Hatta biraz önce Sami bey de bahsetti, kütüphanenin ismi değişsin, evet, artık kimse kütüphaneyi kullanmamaya başladı. Örneğin, Sabancı Üniversitesi “bilgi merkezi” diyor; yanılmıyorsam, Hacettepe Kütüphanecilik Bölümü bu sene ismini değiştiriyor, YÖK’ten geçmek üzere, “Bilgi ve Belge Yönetimi Bölümü” adını alıyor.

Ancak kütüphaneciler hâlâ var; onların diplomalarında ne yazacağız, belge yöneticisi mi yazdıracağız, bilgi yöneticisi mi yazdıracağız? Varsayın ki, “bilgi yöneticisi” yazdırdınız, kamuda nasıl istihdam edilecek; çünkü kamunun personel sıralamasının içinde “bilgi yöneticileri” diye bir veri yok. Yani sorunlar o açıdan çok farklı; ama belki de kavramlara çok takılmamak lazım, bilmiyorum, bazen işi karmaşık hale getirebilir.

SALONDAN- Kütüphanecilik mesleği yerleşmişse, evet, kütüphane bir yerde bilgi depolamak için kullanılan bir şey artık, kitle kitaplarının sıralandığı yer değil. Ama bu kelime yerleşmişse, bu söylenildiği zaman herkes tarafından ne anlama geldiği biliniyorsa, bunu değiştirmenin ne yararı var?

OTURUM BAŞKANI- Ama ne anlama gelip gelmediği, tartışmanın başladığı nokta orada; yani kütüphanelerde bizlerin yaptığı işleri “kütüphaneci” kelimesi ifade etmekte yetersiz kalıyor. Örneğin, adliyede çalışan insanlar, çok klasik bir örnek, hepsinin ismi var; avukat diyoruz, savcı diyoruz, hâkim diyoruz; ama adliyeci demiyoruz. Eczacı ne yapıyor; ecza, ilaç yaptığından dolayı onu almış. Kelimede zaten şey var; Arapça ve Osmanlıca iki kelimeden birleşmiş, “kitapların evi” anlamına geliyor. Ama artık materyalin, bilginin kaydedildiği medya da değişti; yani artık basılı ortamdan çok daha farklı şeye geçti, o zaman ifade etmiyor bizi. Kütüphaneci kelimesi de çok şey bir kelime; yani eczacı, eczaneci. Yani kütüphanede çalıştığınız yerden dolayı isim alıyorsunuz; ama aynı şekilde adliyede çalışanlara çalıştığı yerden dolayı isim vermiyoruz ki, yaptığı işten dolayı bir isim alınıyor.

Orada tabii şey var, artık kütüphaneciler biraz da şeyine sahip çıkıyor, sadece Türkiye'de değil bu konu; yurtdışında da kütüphanecilik okulları, adındaki kütüphanecilik okulunu terk ettiler, çok uzun zaman önce terk ettiler. Benim okuduğum okul bile ben gittiğimde Informational Library Management’ti, mezun oldum, bitirdim, bir baktım, ismi değişmiş, “School of Information Stadys” olmuş, daha önce de adı kütüphanecilikti; bakın, 10 yıl gibi bir süre içerisinde 3 defa ismini değiştirmiş. Yani yurtdışında bu tür şeyler var, biz de yavaş yavaş oraya doğru taşınıyoruz.

SALONDAN- Bu konuda bir de ek yapmak istiyorum, yani bir de Türkiye gerçekleri var; Türkiye'de tabii kaç kişi bilgi toplumu olarak bu çağda zihinsel olarak yaşıyor, bu tartışılabilir. Ama “kütüphaneci” denildiği zaman, daha çok kitap tozu alan, raflarla uğraşan gibi, bu tür çağrışımlar yapıyor özellikle Anadolu’da ya da birçok yerlerde; yani “kütüphaneci” denildiği zaman pek meslek olarak bir şey olmuyor. Ama diğer taraftan bir bakıyorsunuz, çok iyi bir DVD nasıl kullanılır, nasıl çalışır, bir diskman nasıl kullanılır, nasıl çalışır; yani teknolojiye çok hâkim olan, meslek bilgisi zaten 4 yıl boyunca bunu öğretimini almış; yani yaptığı işler de artık çok değişiyor. Bir taraftan da web dizayn ediyorsunuz; yani web master’lik de yapıyorsunuz. O zaman “kütüphaneci” kelimesi bence bunu karşılamıyor, dolayısıyla bunu değiştirmek gerekiyor. Mesela, bilgi hizmeti koordinatörü olarak kullanmışız.

SALONDAN- Yani Türkiye'de kütüphanecinin bulunmadığı dönemlerde, kütüphanenin önündeki ilk gördüğünüz orada oturan kişiye “kütüphaneci” denildiği için o öyle gitmiş, yani kütüphaneyi düzenleyen, bilgiyi düzenleyen, derleyen adam olarak adlandırılmamış başında. Orada oturan adam olduğu için, o adama yanlış hitap edilmiş; yani daha sonradan sizlere yanlış hitap edilme değil.

OTURUM BAŞKANI- Kendimize biraz da yanlış bir isim vermişiz; çünkü aslında Osmanlılarda tabii kütüphanecilik şeyi kullanılmıyor, hafızlık; yani kitapları ezberleyen hafız, hafzeden kişi anlamında. Çünkü doğru, o koleksiyondan sorumlu 1000 tane kitap var, adam hepsini de okumuş, hafzetmiş, hafızı kütüp olmuş; ama o konsept içinde doğru, şimdi iş değişti, yaptığımız hizmetler değişti. Çünkü o zamanki kişi, bütün o kitapları okusun, ezberlesin, onları bir yere sıralasın, onunla görevli; ama şimdi meslektaşlarımız artık kitabın ya da formatın denetimiyle değil, içindeki bilginin denetimiyle ilgileniyorlar.

Soru sormak isteyen var mı? Sorular yoksa -İstanbulluları düşünerekten, çünkü ulaşım sorunu akşam da oluyor- eğer uygun görürseniz, sizce de bir sakıncası yoksa, hem aradaki zamanı kazanalım, bundan sonraki oturumu başlatalım. Buna itirazı olan var mı?

Hemen sonraki oturumu başlatıyorum.
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